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Sikkerhetsinformasjon
Les sikkerhetsinstruksjonene grundig før produktet brukes 
for første gang. Behold instruksjonene for fremtidig referanse.

1. Produktet er ikke et leketøy. Oppbevares utilgjengelig for 
barn.
2. Hold produktet utenfor rekkevidden til barn og dyr, 
for å unngå tygging og svelging.
3. Produktets betjenings- og oppbevaringstemperatur er fra 
0 grader celsius til 40 grader celsius. Bruk under og over 
denne temperaturen kan påvirke funksjonaliteten.
4. Produktet skal aldri åpnes. Berøring av elektronikken på 
innsiden kan forårsake elektrisk støt. Reparasjon eller 
service�må�kun�utføres�av�kvalifisert�personell.
5. Ikke utsett produktet for varme, vann, fuktighet eller 
direkte sollys! 
6. Beskytt ørene dine mot høyt volum. Høye volum kan 
skade ørene dine og forårsake risiko for hørselsskade.
7. Enheten er ikke vanntett. Dersom vann eller 
fremmedobjekter kommer inn i enheten, kan dette forårsake 
brann eller elektrisk støt. Stopp bruken umiddelbart 
dersom vann eller fremmedobjekter kommer inn i enheten.
8. Ikke bruk uoriginalt tilbehør sammen med produktet, 
siden dette kan føre til at produktet fungerer unormalt.

Merk at DAB-signalet kan bli svekket, avhengig av hvilken 
type bygning du er i (det kan for eksempel være vanskelig 
å få et skikkelig signal i et betongbygg).
Signalet kan også variere i forskjellige områder av landet.
Sjekk med den lokale senderen for å få inn best mulig signal.
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PLASSERING AV KONTROLLENE
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1. P1 (forhåndsinnstilt stasjon 1)
2. P2 (forhåndsinnstilt stasjon 2)
3. P3 (forhåndsinnstilt stasjon 3)
4. Strøm PÅ/AV
5. Høyttaler
6. LCD-skjerm
7. Volume +/- eller Tuning +/-
8. Mode
9. Menu / Info
10. Sleep / Alarm
11. Snooze / Dimmer
12. Enter
13. USB-C DC 5 V-strøminngang
14. 3,5 mm AUX-lydinngang
15. 3,5 mm mono telefoninngang
16. Antenne

TILBEHØR:
USB-C-kabel



STRØMFORSYNING
1. Koble USB-C-ladekabelen til DC 5 V-strøminngangen på 
radioen.
2. Koble til USB-adapter 5 V, 1 A (ikke inkludert).
3. Trykk på “Strøm PÅ/AV”-knappen for å slå på enheten 
eller sette den i standby-modus.

ANTENNE
Bruk antenne for å forbedre signalmottaket.
1. Trekk ut antennen og juster antenneposisjonen for best 
mottak.

FULL SKANNING
1. Slå på enheten og trykk på “MODE”-knappen for å velge 
FM- eller DAB-modus.
2. Trykk og hold inne “ENTER”-knappen for å gjøre en full 
skanning, og stasjonene med egnet signalstyrke lagres 
automatisk. Etter at søket er fullført, sendes den første 
lagrede stasjonen automatisk.
3.  Trykk på “ENTER” og vri deretter på “TUNING +/-”-knotten 
for å velge stasjon og trykk på “ENTER” igjen for å bekrefte. 

LAGRING OG HENTING AV HURTIGINNSTILLINGER
1. Holde inne “P1-, P2- eller P3”-knappen for å lagre den 
ønskede stasjonen som en forhåndsinnstilling.
2. Trykk på “P1-, P2- eller P3”-knappen for å hente den
ønskede forhåndsinnstilte stasjonen.

DAB-MENY
1. Trykk og hold inne “MENU”-knappen.
2. Vri på “TUNING +/-”-knotten for å velge forskjellige 
moduser.
3. Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte valget.
4. Trykk på “MENU”-knappen for å returnere til forrige valg.
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MANUELL JUSTERING
1. Vri på “TUNING +/-”-knotten for å velge ønsket frekvens. 
2. Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte valget. 

HENTE FORHÅNDSINNSTILLING
1. Trykk og hold inne “MENU”-knappen.
2. Vri på “TUNING +/-”-knotten for å velge “Hente 
forhåndsinnstilling”.
3. Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte.
4. Vri på “TUNING +/-”-knotten for å velge det ønskede 
forhåndsinnstilte tallet (fra 1 til 40).
5. Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte.

LAGRE FORHÅNDSINNSTILLING
1. Trykk på og hold inne “MENU”-knappen.
2. Vri på “TUNING +/-”-knotten for å velge “Lagre 
forhåndsinnstilling”.
3. Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte.
4. Vri på “TUNING +/-”-knotten for å velge det ønskede 
forhåndsinnstilte tallet.
5. Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte.

KUTTE
1. Etter å ha fullført autoskanningsfunksjonen, 
kan noen ugyldige stasjoner ha blitt lagret.
2. Et “?” vises på den ugyldige stasjonen.
3. Vri på “TUNING +/-”-knotten for å velge å slette stasjoner 
med “Nei” eller “Ja”. 
- Nei: Gå tilbake til forrige meny. 
- Ja: Fjern ugyldige stasjoner fra stasjonslisten.
4. Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte valget. 

DRC (DYNAMISK OMRÅDEKONTROLL)
DRC på eller av muliggjør en viss kompensasjon for 
forskjellene i det dynamiske området mellom 
radiostasjonene. 
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1. Vri på “TUNING +/-”-knotten for å bekrefte innstilling med 
DRC av, lav eller høy: (Stjernen bak alternativet indikerer 
gjeldende innstilling.) 
DRC av: Ingen kompensasjon benyttet
DRC lav: Middels kompensasjon benyttet
DRC høy: Maksimal kompensasjon benyttet

2. Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte valget.

FM-MENY
1. Trykk og hold inne “MENU”-knappen.
2. Vri på “TUNING +/-”-knotten for å velge forskjellige 
moduser.
3. Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte valget.
4. Trykk på “MENU”-knappen for å returnere til forrige valg.

SKANNEINNSTILLING
Vri på “TUNING +/-”-knotten for å bekrefte valget nedenfor: 
(Stjernen bak alternativet indikerer gjeldende innstilling.)
- Sterk stasjon
- Alle stasjoner: Uavhengig av signalstyrken

LYDINNSTILLING
Vri på “TUNING +/-”-knotten for å bekrefte valget nedenfor: 
(Stjernen bak alternativet indikerer gjeldende innstilling.)
- Stereo tillatt 
- Tvungen mono

SYSTEM
SYSTEM-menyen lar deg endre innstillingene knyttet til sove, 
alarm, tid, bakgrunnslys, språk, fabrikkinnstilling og 
programvareversjon.  
1. Vri på “TUNING +/-”-knotten for å velge et alternativ. 
2. Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte. 
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SOVE
Trykk på “SLEEP”-knappen gjentatte ganger for å velge 
søvntidspunkt (alternativer: Av, 15, 30, 45, 60 og 90 minutter). 
Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte valget.
Etter at den innstilte tiden har gått, går enheten automatisk 
over til standby.

ALARM
1. Trykk og hold inne “ALARM”-knappen.
2. Vri på “VOLUME +/-”-knotten for å velge alarm 1 eller 
alarm 2.
3. Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte valget.
4. Vri på “VOLUME +/-”-knotten for å velge den ønskede 
innstillingen.
5. Trykk på “ENTER”-knappen for å lagre innstillingen.

Alarm på eller av
Når alarminnstillingen er aktiv, vises det tilsvarende ikonet 
for alarm 1 og alarm 2. Etter at den angitte tiden er utløpt, 
avgir enheten en alarm.
Volumet øker gradvis til det innstilte volumnivået er nådd. 
Det tilsvarende alarmikonet blinker også på displayet.

TID
Dato og klokkeslett for enheten angis automatisk når 
radiooverføringssignalene mottas (hvis denne informasjonen 
er tilgjengelig).
For å angi det manuelt, fortsetter du som følger:
1. Trykk på “MENU”-knappen i standby-modus og gå til 
SYSTEM.
2. Vri på “TUNING +/-”-knotten for å angi tid/dato, 12/24-timer, 
datoformat og autooppdatering.
3. Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte valget.
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BAKGRUNNSBELYSNING
1. Vri på “TUNING +/-”-knotten for å velge et alternativ. 
2. Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte.
(Stjernen bak alternativet indikerer gjeldende innstilling.)

•�Stoppet�
Alternativer: 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 sek eller på 

•�På�nivå
Lav
Medium
Høy

SPRÅK
1. Vri på “TUNING +/-”-knotten for å velge et språk. 
2. Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte.
(Stjernen bak alternativet indikerer gjeldende innstilling.)

FABRIKKINNSTILLINGER
Dette alternativet returnerer produktet til sin opprinnelige 
tilstand, og gjenoppretter standardverdiene. 
Trykk på “ENTER”-knappen for å bekrefte med ja eller nei.

SW VERSJON
Dette alternativet viser gjeldende programvareversjon.

SLUMRE / ALARM AV
For å stoppe en hørbar alarm midlertidig, trykker du på 
“SNOOZE”-knappen.
Alarmen høres igjen etter 9 minutter.
Trykk�på�“Strøm�PÅ/AV”-knappen�for�å�avbryte�slumring�
og alarmfunksjonen.
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AUX IN
Trykk på “MODE”-knappen for å velge “AUX”-modus.
Bruk 3,5 mm AUX INN-kabel (ikke inkludert) for å koble til 
AUX INN-kontakten og den eksterne lydspilleren. Kontroller
 musikken fra den eksterne lydspilleren (volumjustering fra 
enheten).
Alle kontroller administreres kun av den eksterne lydkilden.

HODETELEFON
Koble hodetelefoner (ikke inkludert) med 3,5 mm-kontakt 
til hodetelefonkontakten på enheten. 
Bruk volumknotten for å justere lydnivået.
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Vennligst merk at vi kan gjøre endringer på alle våre 
produkter uten forvarsel. Vi tar forbehold om eventuelle 
feil og mangler i denne manualen.

 

Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder materialer, 
komponenter og stoffer som kan være farlig for din helse 
og for miljøet, hvis materialet (kassert elektrisk og 
elektronisk utstyr) ikke håndteres riktig.

Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier er merket med 
en søppelbøtte med kryss over, som vist ovenfor. Dette 
symbolet betyr at elektrisk og elektronisk utstyr ikke må 
kastes sammen med annet husholdningsavfall, 
men skal avhendes separat.

Alle byer har opprettet innsamlingspunkter, hvor elektrisk 
og elektronisk utstyr kan enten leveres inn gratis på 
resirkuleringsstasjoner og innsamlingspunkter, eller samles 
inn fra husholdninger. Du kan få mer informasjon fra de 
lokale myndighetene i byen din.
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Hermed erklærer Denver A/S at radioutstyrstypen 
DAB-51 er i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. 
EU-overensstemmelseserklæringens fulle tekst kan man 
finne�på�følgende�internettadresse:�denver.eu,�og�klikk�
deretter�på�søkeikonet�øverst�på�nettsiden.�Tast�inn�
modellnummeret:�DAB-51.�Gå�deretter�til�produktsiden,�
så�finner�du�RED-direktivet�under�nedlastinger/andre�n
edlastinger.
Operativt�frekvensområde:
DAB:�174.928�MHz�to�239.200�MHz
�FM:�87.5�-�108�MHz
Maks.�utgangseffekt:�15W�/�1.5W�RMS

DENVER�A/S
Omega�5A,�Soeften
DK-8382�Hinnerup
Danmark
www.facebook.com/denver.eu
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter  
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu  

 

Benelux  
 
DENVER BENELUX B.V.  
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623  
 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 

Spain/Portugal  
 

DENVER SPAIN S.A  
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu  
 
Portugal:  
Phone: +35 1255 240 294  
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

 

 

 

 

 

 
Germany  
 
Denver Germany GmbH Service  
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40  
 
E-Mail 
support.de@denver.eu  
 
Fairfixx GmbH  
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69  
E-Mail: denver@fairfixx.de  

 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH  
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085  
E-Mail: denver@lurfservice.at  
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu  
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu PAP
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